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I codici QR che troverai all’interno 
di questo Book servono per offrirti 
un’esperienza interattiva.
Scannerizzandoli potrai trovare dei video 
che ti aiutano nella comprensione dei 
contenuti. 

Inoltre, troverai alcune illustrazioni che 
raccontano con simpatia e semplicità il 
mondo delle porte Pivato.

The QR codes that you will find in this Book 
are used to offer an interactive experience. 
By scanning them, you will find a video that 
helps you to understand the content.

In addition, you will find some illustrations 
that narrate the world of Pivato doors with 
friendliness and simplicity.

Vivi un’esperienza
interattiva / Live an
interactive experience

 |   7

PUNTA LA FOTOCAMERA E 
SCANNERIZZA I QR-CODE PER 

VEDERE IL VIDEO 
«COM'È FATTA UNA PORTA?»

DA MOBILE 
CLICCA SUI LINK:

Video: Com'è fatta una porta?

http://qrco.de/bbRXv6


Galleria fotografica
Photo gallery



 |   11

Book / Book

10   |   

G
A

LL
ER

Y

10   |   

Stile / Style 

LISCIA / 
SMOOTH
Semplice, moderna e con una pulizia formale 
sempre attuale.

Simple, modern and timeless  
clean lines.

Book / Book
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Linea Legno
STILE LISCIA /  
SMOOTH STYLE
model 106
frassino laccato spazzolato /  
brushed lacquered ash wood
tortora
al soffitto / to ceiling
Collection Opera50

Design Michele Marcon
MODELLO DEPOSITATO / REGISTERED PATTERN
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Linea Innova
STILE LISCIA / 

SMOOTH STYLE
model 804

larice alaska elite
h 2,40 mt

Collection  
Scorrevoli Special 
Minimal Soft Pro

Design Michele Marcon

Puoi avere le 
maniglie 

Uno.Zero, Rondò 
e Enigma anche 

nelle finiture: 
cromo satinato,

nero.

You can have  
the handles Uno.

Zero, Rondò, 
Enigma also  

in the finishes:
satin chrome,

black.
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Linea Legno
STILE LISCIA /  

SMOOTH STYLE
model 107

rovere grigio spazzolato /  
brushed grey oak

Collection Unica

Design Michele Marcon
MODELLO DEPOSITATO /  

REGISTERED PATTERN
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PLUS   

Grazie alla bordatura viene 
garantita la perfetta continuità tra 
le due facciate dell'anta e i bordi.

The edging guarantees the perfect 
continuity between the two sides 
of the door and the edges.

PLUS

BORDATURA
ORIZZONTALE

HORIZONTAL
EDGE 

BORDATURA
VERTICALE

VERTICAL
EDGE 
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Linea Innova
STILE LISCIA / 
SMOOTH STYLE
model 114 + boiserie
larice cenere elite
h 2,40 mt
Collection Opera50

Linea Innova
STILE LISCIA / 

SMOOTH STYLE
model 114

larice cenere elite
h 2,10 mt

pannello rivestito blindato /  
reinforced panel cladding

Pivato fornisce il pannello di 
rivestimento per portoncini 
blindati abbinato alle porte.

Pivato supplies the reinforced 
panel cladding to match the 

doors.

PLUS
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Linea Innova
STILE LISCIA / 
SMOOTH STYLE
model 114 
platino
h 3 mt
Collection Leggera
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Linea Innova
STILE LISCIA / 

SMOOTH STYLE
personalizzato con carta da parati / 

customized with wallpaper
h 3 mt

Collection Leggera

PLUS   Leggera

Leggera può essere tinteggiata 
o rivestita con carta da parati 

della stessa finitura della parete.

Leggera can be painted or lined 
with wallpaper.

PLUS
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Linea Innova
STILE LISCIA / 
SMOOTH STYLE
model 122
rovere ghiaccio elite
h 2,10 mt
Collection Vivace

PLUS    

L'incontro regolabile accoglie la serratura permettendo una chiusura magnetica.
Serratura e incontro regolabile con magnete sono di serie.

The adjustable striker welcomes the lock guaranteeing a perfect magnetic closure.
Adjustable lock and striker with magnet are standard.

PLUS
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N

TA
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AF

A
N
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AF

grigio satinato /  
chrome grey

nero /  
black
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boiserie
olmo fumo elite

Book / Book
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Linea Innova
STILE LISCIA / 
SMOOTH STYLE
model 114
sahara
l 1 x h 2,60 mt
Collection Scorrevoli Special 
Alchemy

PLUS    dell'anta

Legno d’abete a crescita lenta 
giuntato a pettine, garantisce 
qualità strutturali nel tempo.

Slow-growing fir finger jointed, guarantees 
structural qualities over time.

PLUS
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Linea Innova
STILE LISCIA / 

SMOOTH STYLE
model 800

larice madreperla elite
h 2,40 mt

Collection Leggera

Design Michele Marcon
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Linea Innova
STILE LISCIA / 
SMOOTH STYLE
model 800
larice madreperla elite
h 2,40 mt
Collection Scorrevoli Special 
Interno Muro

Design Michele Marcon

alluminio verniciabile
paintable aluminium

bianco
white

PLUS    Leggera

Filomuro con nucleo a scomparsa 
e soluzioni personalizzate.

Flush-to-wall door with retractable 
core and custom made solutions.

PLUS
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Stile / Style 

INSERTI IN 
ACCIAIO / 
STEEL 
INSERTS
Design essenziale, impreziosito  
da leggere linee in acciaio.

Essential design, enhanced by  
light steel lines.

26   |   

Book / Book

26   |   

Linea Legno
STILE INSERTI IN ACCIAIO /  
STEEL INSERTS STYLE
model 135
rovere bianco spazzolato /  
brushed white oak 
Collection Inversa  |   27 |   27 |   27
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Opera50 
con stipite su misura e coprifilo telescopico 
viene introdotta anche nella Linea Legno

Con Opera 50 
capovolgiamo il 
concetto di apertura 
nella Linea Legno: la 
collezione assicura la 
perfetta complanarità 
degli elementi sul lato 
esterno stanza, con 
soluzione a spingere e 
a tirare. Una collezione 
che al suo interno 
raccoglie numerose 
innovazioni tecniche e di 
materiali che la rendono 
solida e resistente senza 
rinunciare al design.

In the linea Legno we 
reverse the opening 
concept: the collection 
Opera50 provided the 
perfect conformity of the 
elements on the priority 
side, with a push and 
pull solution. A collection 
that contains technical 
and material innovations 
that make it solid 
and resistant without 
sacrificing design.
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PLUS    Opera50

Stipite su misura  
fino a 580 mm.

Custom-made jamb for 
walls up to 580 mm.

Linea Innova
STILE INSERTI IN ACCIAIO / 

STEEL INSERT STYLE
model 702

bianco uniforme
h 2,10 mt

Collection Opera50

PLUS
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Serie Orbita /  
Orbita Series

model 

440model 

441model 

442model 

443

Serie Meridiana /  
Meridiana Series

model 

580

model 

581

model 

582

model 

610
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Stile / Style 

INCISA / 
ENGRAVED
Con l'Incisione anche i decori più semplici e lineari 
assumono un valore e una preziosità che valorizza 
questa lavorazione ebanistica.

With Engraving even the simplest and most linear 
decoration becomes valuable and precious, thus 
enhancing fine woodworking.

34   |   
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Linea Legno
STILE INCISA /  

ENGRAVED STYLE
Serie Orbita /  
Orbita Series

model 442
laccato opaco /  
matt lacquered

basalto
h. 3,00 m

Collection Leggera

Design Michele Marcon

 |   35 |   35 |   35 |   35 |   35
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Linea Legno
STILE INCISA / ENGRAVED STYLE

Serie Orbita / Orbita Series
model 443

laccato opaco / matt lacquered 
ardesia

h. 2,64 m
Collection Scorrevoli Special  

Alchemy

Design Michele Marcon

PLUS    

Grazie alla bordatura viene 
garantito un importante 
aspetto formale e funzionale: 
la perfetta continuità tra 
le due facciate dell'anta e i 
bordi.
Thanks to the edging it is 
guaranteed an important 
aspect: the perfect continuity 
between the two sides of the 
door and the edges.

PLUS
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Linea Legno
STILE INCISA /  

ENGRAVED STYLE
Serie Orbita /  
Orbita Series

model 441
laccato opaco /  
matt lacquered 

canapa
rototraslante /  

pivot sliding door
h. 2,40 m

Collection Dinamica
coprifilo dritto

Design Michele Marcon
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Linea Legno 
STILE INCISA /  
ENGRAVED STYLE
Serie Orbita /  
Orbita Series
model 440
laccato opaco /  
matt lacquered 
cashmere
battente /  
hinged door
h. 2,10 m
Collezione Vivace con 
stipite su misura e coprifilo 
telescopico /  
Collection Vivace with 
custom-made jamb and 
telescopic casing

Linea Legno
STILE INCISA /  
ENGRAVED STYLE
Serie Orbita /  
Orbita Series
model 440
laccato opaco /  
matt lacquered 
cashmere
scorrevole interno muro /  
inner wall sliding door
h. 2,10 m
Collezione Vivace con 
stipite su misura e coprifilo 
telescopico /  
Collection Vivace with 
custom-made jamb and 
telescopic casing

 |   41
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PLUS

La serratura per scorrevoli pre-
senta due ganci con incontro com-

planare che ruotano sull’incontro garan-
tendo una chiusura efficace nel tempo. 
L’incontro è inserito a filo nello stipite.
The lock for sliding doors has a double 

hook with a coplanar striker that rotate on 
the striker when closing to ensure a better 
closing over time. The striker is inserted 

flush into the jamb.

PLUS

grigio satinato
chrome grey

nero
black
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Stile / Style 

CON 
BASSORILIEVO / 
WITH BAS-RELIEF 
MOTIF
Il Bassorilievo è una soluzione scultorea che 
affonda le proprie radici nell'antichità e che esalta 
l'espressione artistica dei segni.

Bas-relief is a sculpture solution rooted in 
antiquity and enhances the artistic expression  
of elements.

Book / Book
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Linea Legno
STILE CON BASSORILIEVO /  
WITH BAS-RELIEF MOTIF STYLE
Serie Meridiana /  
Meridiana Series
model 580
laccato opaco /  
matt lacquered
salvia
Collection Opera50
Apertura Silenzio / 
Silenzio Opening

Design Michele Marcon
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Linea Legno
STILE CON BASSORILIEVO /  
WITH BAS-RELIEF MOTIF STYLE
Serie Meridiana /  
Meridiana Series
model 581
laccato opaco /  
matt lacquered
perla
Collection Scorrevoli Special 
Alchemy

Design Michele Marcon
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Linea Legno
STILE CON BASSORILIEVO /  
WITH BAS-RELIEF MOTIF STYLE
Serie Meridiana /  
Meridiana Series
model 581
laccato opaco /  
matt lacquered
perla
Collection Leggera

Design Michele Marcon

La porta si apre a spingere di 
90° e a tirare di 180°, mantiene 
la promessa di associare alla 

comodità e all’utilizzo anche una 
valenza di design.

The door opens to push at 90° 
to pull at 180°, and, ensuring 

comfort and design.

PLUS

G
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90° a spingere
90° to push

180° a tirare
180° to pull
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Linea Legno
STILE CON BASSORILIEVO /  
WITH BAS-RELIEF MOTIF STYLE
Serie Meridiana /  
Meridiana Series
model 582
laccato opaco /  
matt lacquered
canapa
Collection Vivace con telescopico

Design Michele Marcon

G
A

LL
ER

Y

La porta può essere 
regolata da tiranti interni 

che permettono all'anta di 
non deformarsi.

The door can be regulated 
by internal tie-rods that 

allow door leaf never to 
deform.

PLUS
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Stile / Style 

CON  
BASSORILIEVO  
E INCISIONE /
WITH BAS-RELIEF 
AND ENGRAVED 
MOTIF
Quando queste due tecniche vengono contestualmente 
applicate, si ottine una resa estetica di grande efficacia, con 
una profondità ed una tridimesionalità dei decori unica ed 
affascinante.

When these two techniques are simultaneously applied, the 
result is a particularly effective aesthetic yield featuring 
deep and three-dimensional decorations of unique and 
fascinating quality.

Book / Book
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Linea Legno
STILE BASSORILIEVO E INCISIONE /  

BAS-RELIEF AND ENGRAVED MOTIF STYLE
model 601

laccato opaco /  
matt lacquered 

beige
al soffitto / to ceiling
Collection Leggera

Design Michele Marcon
MODELLO DEPOSITATO / REGISTERED PATTERN
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Linea Legno
STILE CON BASSORILIEVO E INCISIONE /  
WITH BAS-RELIEF AND ENGRAVED MOTIF STYLE
Serie Meridiana /  
Meridiana Series
model 610
laccato opaco /  
matt lacquered
cashmere
Collection Scorrevoli Special 
Light

Design Michele Marcon



Stile / Style 

PANTOGRAFATA / 
PANTOGRAPHED

Book / Book
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TOSCA

CARMEN

IRIS

MEDEA

TURANDOT

AIDA

diversi segni per sei diversi linguaggi estetici: 
features for six different aesthetic languages:6
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Linea Legno
STILE PANTOGRAFATA /  
PANTOGRAPHED STYLE
model 202
laccato opaco /  
matt lacquered 
panna
Collection Unica
pantografatura Medea /  
pahntographe Medea

PLUS    Unica

 
La Collezione Unica 

permette di scegliere tra 
l'anta da 40 mm e da 56 mm.

Collection Unica offers  
a choice of 40 mm and 56 

mm door leaf.

PLUS
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40 mm 56 mm
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STILE PANTOGRAFATA /  
PANTOGRAPHED STYLE
model 190
laccato opaco /  
matt lacquered
bianco Pivato
Collection Dinamica
pantografatura Tosca /  
pahntographe Tosca
coprifilo classico /  
classic casing

Linea Legno
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Stile / Style 

MODULAR / 
MODULAR
Forme geometriche, ma non banali,  
per un design dinamico.

Uncommon geometric shapes for  
a dynamic design.

Book / Book
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Linea Legno
STILE MODULAR /  
MODULAR STYLE
model 331
yellow pine laccato spazzolato /  
brushed lacquered yellow pine
tortora
al soffitto / to ceiling
Collection Dinamica
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Stile / Style 

LISTELLARE 
A VETRO / 
BLOCKBOARD 
WITH GLASS
Il vetro per creare la giusta atmosfera con 
ambienti più luminosi.

Glass to create the right ambiance with  
brighter settings.

Book / Book
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Linea Legno
STILE LISTELLARE A VETRO / 

BLOCKBOARD WITH GLASS
model 3200

frassino laccato spazzolato / 
brushed lacquered ash wood

sabbia
vetro Ventiquattro
base trasparente /  

transparent base
decoro laccato sabbia /  

lacquered sabbia motif
Collection Unica
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Linea Legno
STILE LISTELLARE A VETRO /  

BLOCKBOARD WITH GLASS STYLE
model 3400

laccato opaco /  
matt lacquered

tortora
Collection Scorrevoli Special 

Linear 20
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Stile / Style 

LISTELLARE 
CIECA / 
BLOCKBOARD 
SOLID
Uno stile senza età per un ambiente elegante 
e di classe.

An ageless style for an elegant and classy setting.

Book / Book
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Linea Legno
STILE LISTELLARE CIECA /  
BLOCKBOARD SOLID STYLE
model 3621
olmo brandy spazzolato /  
brushed brandy elm
Collection Vivace
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scavate /
Carved 
handles

BOTERO
Maniglia Scavata

BOCCIONI
Maniglia Scavata

Maniglia Scavata

Maniglia Scavata

Maniglia Scavata

Maniglia Scavata

Maniglia Scavata

Maniglia Scavata

Maniglia Scavata

Maniglia Scavata

RODIN

BRUNELLESCHI

MICHELANGELO

CORRADINI

CANOVA

CELLINI

BERNINI

DONATELLO
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MINIMAL SOFT PRO

Sistema di scorrimento con 
apertura e chiusura frenante ad 
aria per una impareggiabile  
sensazione di morbidezza.

Sliding system with air braking 
vvopening/closing system for an 
incomparable feeling of softness.

COLLEZIONE SCORREVOLI SPECIAL /  
SPECIAL SLIDING DOORS COLLECTION

ALCHEMY

Il sistema senza binario a vista, nel 
quale l’anta scorre magicamente 
e fluidamente, dando l’illusione di 
una parete in movimento.

The system without surface rail, in 
which the leaf slides magically and 
fluidly, gives the impression of a 
moving wall.

Book / Book

FEELING

Il sistema di scorrimento con 
una forte personalità e un design 
essenziale dove ruote e anta si 
muovono in completa armonia.

The wheels and leaf of the sliding 
system, characterised by a strong 
personality and essential design, 
move in complete harmony.

LINEAR 20

Il binario Linear20  
migliora la solidità della porta 
grazie all'aggiunta di un terzo 
elemento circolare di sostegno che 
mantiene la struttura armoniosa 
anche dal punto di vista estetico.

Linear20 improves the solidity of 
the door by adding a third circular 
support element that keeps the 
structure aesthetically pleasing.

Video: Minimal Soft Pro

Video: Alchemy
Video: Linear 20

Video: Feeling

https://qrco.de/bbW8lk
https://qrco.de/bbSq9z
https://qrco.de/bbpNic
https://qrco.de/bbW8nG
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BASIC

Il binario standard dallo stile 
rinnovato per conferirgli una 
grande personalità.

The renovated style of the standard 
rail provides great personality.

LIGHT

Per chi ricerca la totale pulizia 
formale: Light è la soluzione 
con il sistema di scorrimento 
completamente incassato a 
soffitto.

For those looking for clean lines: 
Light is the solution with the fully 
hidden sliding system.

Video: Basic

Video: Light

http://qrco.de/bbW8pW
https://qrco.de/bbW8q7


Guida alla scelta
Choice guide

Con simpatia e grande senso pratico, 
questi due personaggi ispirati a Geppetto 
e Pinocchio ti racconteranno la "Guida alla 

scelta" in modo semplice e intuitivo. 
Questa guida illustrata fa parte  

dell'Inserto Illustrato creato dalla matita 
dell'illustratrice M.ELA (Michela Zalunardo) 

in collaborazione con Pivato. 
Per vedere tutte le illustrazioni segui 

"Pivato | le Porte" sui social  
e su pivatoporte.com.

With sympathy and great practical sense, 
these two characters inspired by Collodi's 

Geppetto and Pinocchio will tell you about 
the "Choice guide" in a simple  

and intuitive way.
This illustrated guide is part of the 

Illustrated Insert created by the talented 
illustrator M.ELA (Michela Zalunardo)  

in collaboration with Pivato.
To read them all, follow "Pivato | le Porte" 
on social media and at pivatoporte.com.

5 STEPS TO CHOOSE 
YOUR DOOR

5 PASSI PER SCEGLIERE  
LA TUA PORTA 
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Guida alla scelta / Choice guide
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Stili
Styles

Modelli
Models



Finiture e colori
Finishes and colours

Finiture / Finishes
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Finiture e colori Legno / 
Legno finishes and colours

Rovere bianco spazzolato
Brushed white oak

Laccato opaco
Matt lacquered

Yellow Pine laccato spazzolato
Brushed lacquered Yellow Pine

Rovere grigio spazzolato 
Brushed gray oak

Frassino laccato poro aperto
Open pore lacquered ash wood

Olmo brandy spazzolato
Brushed brandy elm

Frassino laccato spazzolato
Brushed lacquered ash wood

LEGNI SPAZZOLATI / BRUSHED WOODS

LEGNI LACCATI / LACQUERED WOODS

NB: I legni laccati possono essere 
verniciati con i colori proposti alla 

pagina seguente. I campioni colori in 
queste pagine sono indicativi, possono 

differire dall'originale.

PLEASE NOTE: Lacquered woods can 
be painted in the colours proposed on 

the following page. Colors for reference 
only, may vary from originals.

Finiture / Finishes
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COLORI / COLOURS

ArdesiaBasaltoPerla Ghiaia Cadetto
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Bianco Pivato Bianco candido Panna Avorio
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CanapaCorda Sabbia Beige Cashmere
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Tortora Agata Muschio Salvia
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Questi cinque nuovi colori nascono per rispon-
dere alle nuove tendenze del mondo del design 
e dell’arredamento: una nuova e raffinata tavo-
lozza di cromie che si aggiungono alla già vasta 
gamma dei laccati per la Linea Legno.

NUOVE TENDENZE 
COLORE

Basalto

Salvia

Canapa

Those five new colours were created to 
match the new trends in the world of 

design and furniture: a new and refined 
palette of colours added to the already 

vast range of lacquers for the Linea Legno.

NEW COLOUR 
TRENDS

Ardesia

Cashmere
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Finiture e colori Innova / 
Innova finishes and colours

Bianco Uniforme Bianco Materico Platino Materico

MATERICO / TEXTURED

Bianco Graffiti Bianco Trama Bianco Scultura

GRAFFITI / 
GRAFFITI SCOLPITO / SCULPTED

Finiture / Finishes
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Larice Alaska Elite

Rovere Miele Elite

Rovere Artico Elite

Noce Moka Soft

Larice Madreperla Elite

Rovere Ghiaccio Elite

Olmo Seta Elite

Noce Terra Soft

Larice Cenere Elite

Rovere Nuvola Elite

Olmo Fumo Elite

ELITE / ELITE

SOFT / SOFT

Bianco Sahara Platino

LISCIO / SMOOTH
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Aperture
Openings

ALTEZZA 
980 mm 

HEIGHT  
980 mm

Aperture / Openings

Con Pivato qualsiasi soluzione  
ha altezza 980 mm.

• migliora l’ergonomia
• migliora l’estetica
• slancia la porta

Handles and plates at the same 
height of 980 mm throughout the 
house.

• improves ergonomics
• improves aesthetics
• slims the door

ALTEZZA MANIGLIA PERSONALIZZATA A 980 mm /
CUSTOMISED HANDLE HEIGHT AT 980 mm

H 980 mm

H 980 mm

In base allo spazio a disposizione e 
alla funzionalità della porta si possono 
scegliere sei tipologie di apertura.

You can choose from six different 
opening systems depending on the 
existing clearance requirements and the 
door function.
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• apertura tradizionale
• possibilità di scegliere tra una 
  e due ante
• soluzione con maggiore
  isolamento acustico

• traditional opening
• available with single leaf or 
  two leaves
• solution with greater acoustic 
  insulation

• vari tipi di utilizzo come chiudere nicchie, 
  cappelliere, dispense
• soluzione a spingere
• possibilità di scegliere tra una e due ante

• various uses such as niches, overhead
  compartments, storage rooms
• push and pull solution
• available with single leaf or two leaves

BATTENTE / HINGED DOOR

CABINA ARMADIO / WALK-IN CLOSET DOOR

• apribile in entrambe le direzioni
• soluzione innovativa
• facilità di passaggio

• openable in both directions
• innovative solution
• ease of transit

A LIBRO / FOLDING DOOR

ROTOTRASLANTE / PIVOT SLIDING DOOR

• costituita da due ante uguali che si piegano 
• ideale per chiudere spazi ridotti come 
   ripostigli bagni e servizi
• massima accessibilità con minimo ingombro

• consisting of two identical folding panels
• ideal for enclosing small spaces such
  as storage rooms and restrooms
• maximum accessibility with minimal
  clearance requirements

Aperture / Openings
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Video: battente Video: a libro

Video: cabina armadio Video: rototraslante

https://qrco.de/bbPsCr
http://qrco.de/bbQwvZ
https://qrco.de/bbQwui
https://qrco.de/bbQwwQ
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• comoda se non si vogliono
  fare lavori di muratura
• elemento d’arredo, diventa quasi una 
  parete in movimento
• possibilità di scegliere tra una e due ante

• ideal to avoid masonry work
• decor element, it almost becomes 
  a moving wall
• available with single leaf or two leaves

• risolve il problema dello spazio ridotto
• lascia libera la parete
• elimina l’ingombro dell’anta nella stanza

• solves the problem of reduced space
• leaves the wall unencumbered
• eliminates leaf clearance requirements
  in the room

SCORREVOLE INTERNO MURO /
INNER WALL SLIDING DOOR

SCORREVOLE ESTERNO MURO /
EXTERNAL SLIDING DOOR
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Video: scorrevole esterno muro

Video: scorrevole interno muro

https://qrco.de/bbQx2s
https://qrco.de/bbQx3d
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Collections
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Vivace 
con stipite su misura e 
coprifilo telescopico (p. XX)

Opera50 
con stipite su misura e 
coprifilo telescopico (p. XX)

Disponibile in:  /  Available in:

Linea Innova

Linea Legno

Disponibile in:  /  Available in:

Linea Innova

Linea Legno

TRATTI DISTINTIVI:

Grazie al COPRIFILO TELESCOPICO 
si adatta a diversi spessori del muro in 
modo da soddisfare qualsiasi esigenza.

DISTINCTIVE TRAITS: 

Thanks to its TELESCOPIC CASING, 
it can be adapted to different wall 
thicknesses to suit any requirement.

TRATTI DISTINTIVI:

Permette la COMPLANARITÀ tra anta e coprifilo 
sul lato esterno stanza con possibilità di scegliere 
SOLUZIONI A SPINGERE O A TIRARE.

Grazie al COPRIFILO TELESCOPICO  
si adatta a diversi spessori del muro.

DISTINCTIVE TRAITS: 

Allows the COMPLANARITY between door and 
casing on the outside of the room with the possibility 
of choosing PUSH OR PULL SOLUTIONS.

Thanks to the TELESCOPIC CASING,  
it adapts to different wall thicknesses.

Dinamica 
con stipite su misura (p. XX)

Vivace 
con stipite su misura (p. XX)

Disponibile in:  /  Available in:

Linea Legno

Disponibile in:  /  Available in:

Linea Legno

TRATTI DISTINTIVI:

Permette di scegliere tra 4 DIVERSI COPRIFILI: 
dritto, inclinato, classico, barocco.

Permette di avere l'anta estesa FINO AL 
SOFFITTO per un design che ne valorizza 
l'impatto estetico.

DISTINCTIVE TRAITS: 

It allows you to choose between 4 DIFFERENT 
CASINGS: straight, tilted, classic, baroque.

Allows the leaf to be extended  
UP TO THE CEILING for a design that enhances 
the aesthetic impact.

TRATTI DISTINTIVI:

È disponibile con CERNIERA A POMELLA 
(anche in tinta) O A BILICO. Entrambe 
permettono un'APERTURA A 180°.

Garantisce la LINEARITÀ senza giunzioni, 
enfatizzando l'armonia estetica dello 
stipite.

DISTINCTIVE TRAITS: 

It is available with PAUMELLE HINGE (also in 
matching colour) OR PIVOT HINGE. 
Both allow a 180° OPENING.

Guarantees LINEARITY without joints, 
highlighting the harmony of the jamb.
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Inversa 
con stipite su misura (p. XX)

Unica 
con stipite su misura (p. XX)

TRATTI DISTINTIVI:

Grazie alle sue proprietà strutturali che 
includono un dispositivo di ancoraggio 
brevettato, Unica permette di avere 
contemporaneamente: CERNIERA 
A SCOMPARSA, APERTURA A 180°, 
COMPLANARITÀ TRA ANTA E COPRIFILO.

Permette di scegliere tra ANTA DA 56 mm 
E DA 40 mm.

DISTINCTIVE TRAITS: 

Thanks to its structural properties, which 
include a patented anchoring device, Unica 
makes it possible to have simultaneously:
HIDDEN HINGE, 180° OPENING, COPLANA-
RITY BETWEEN DOOR AND FRAME.

Choose between 56 mm LEAF AND 40 mm.

TRATTI DISTINTIVI:

Permette la COMPLANARITÀ tra anta 
e coprifilo sul lato esterno stanza con 
possibilità di scegliere SOLUZIONI A 
SPINGERE O A TIRARE.

Garantisce la LINEARITÀ senza giunzioni, 
unita alla possibilità di estendere l'anta  
FINO AL SOFFITTO.

DISTINCTIVE TRAITS: 

Allows the COMPLANARITY between door and 
casing on the outside of the room with the pos-
sibility of choosing PUSH OR PULL SOLUTIONS.

It guarantees LINEARITY jointless, combined 
with the possibility of extending the leaf  
UP TO THE CEILING.

Disponibile in:  /  Available in:

Linea Legno

Disponibile in:  /  Available in:

Linea Legno

Leggera Scorrevoli 
Special

(p. XX)

(p. XX)

Disponibile in:  /  Available in: Disponibile in:  /  Available in:

Linea Innova Linea Innova

Linea Legno Linea Legno

TRATTI DISTINTIVI:

È la FILOMURO della gamma Pivato. 
Il NUCLEO A SCOMPARSA garantisce la 
perfetta linearità tra l'anta e il muro.
Si presta a una grande 
PERSONALIZZAZIONE: può essere 
tinteggiata o rivestita con carta da parati 
per emergere o "mimetizzarsi" con la 
parete. L'anta può estendersi  
FINO AL SOFFITTO.

DISTINCTIVE TRAITS: 

This is the FLUSH-TO-WALL DOOR in the 
Pivato range. The CONCEALED CORE 
guarantee perfect linearity between the door 
and the wall.
It can be highly PERSONALISED: it can be 
painted or covered with wallpaper to stand 
out or "blend in" with the wall.  
The door can be extended  
UP TO THE CEILING.

CARATTERISTICHE DEI SISTEMI
DI SCORRIMENTO:

• Minimal Soft Pro
• Alchemy
• Feeling
• Linear20
• Basic
• Light

SLIDING SYSTEMS FEATURES:

• Minimal Soft Pro
• Alchemy
• Feeling
• Linear20
• Basic
• Light
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Configura la tua porta /
Configure your door

Scannerizza il QR-Code, 
entrerai nel configuratore 
che ti permetterà di scegliere 
tutte le caratteristiche della 
tua porta Pivato e di vederla 
digitalmente in anteprima.

Scan the QR-Code, and you will 
enter the configurator: a tool that 
will allow you to choose all the 
features of your Pivato door and 
digitally preview it.

Collezione (telaio)

Colore

Opera50

Canapa
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Utilizza il configuratore e crea la tua porta!

https://qrco.de/bdPg4i
https://qrco.de/bdPg4i
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L' Azienda
The Company

Artigiani d'alta gamma
High-end craftspeople

L'Azienda / The Company

1. Sede produttiva a Castelminio (Treviso)
    Production site in Castelminio (Treviso) 

2. Sede produttiva e amministrativa  
    a Morgano (Treviso)
    Production site and administrative  
    headquarter in Morgano (Treviso) 

3. Sede espositiva Pivato Studio  
    a Resana (Treviso)
    Exhibition site Pivato Studio  
    in Resana (Treviso) 

SEDI PIVATO /
PIVATO HEADQUARTERS

La storia di Pivato è la storia dell’alta 
artigianalità made in Italy. Dal 1969, 
quando Ottorino Pivato aprì la falegnameria 
Pivato nel garage di casa, le nostre porte 
hanno sempre avuto un elemento in comune: 
la passione della mano che le costruisce.
Il laboratorio divenne falegnameria, la 
falegnameria divenne una piccola azienda 
e oggi, più di cinquant’anni dopo, Pivato 
è una vera e propria piccola industria 
dell’artigianalità, capace di assicurare la 
solidità e la qualità del prodotto legato al suo 
nome. 
Il nostro futuro? Come da sempre, sarà 
legato alla costante ricerca dello stile e 
del design, ad un’accurata selezione delle 
materie prime per valorizzare al massimo la 
qualità delle porte realizzate da personale 
altamente qualificato. E tra altri 50 anni 
le nostre porte di oggi saranno ancora lì 
a raccontare una storia di passione ed 
eccellenza: quella di Pivato, dal 1969.

The story of Pivato is the history of Made in 
Italy high craftsmanship. Since 1969, when 
Ottorino Pivato opened the Pivato joinery in 
his garage, our doors have always had one 
thing in common: the passion of the hand that 
manufactures them.
The workshop became a joinery, the joinery 
became a small company and today, more 
than 50 years later, Pivato is a real small 
craftsmanship industry, able to ensure the 
solidity and quality of the product linked to its 
name.
Our future? It will be like always, linked to 
the constant search for style and design, 
to the accurate selection of raw materials 
to maximize the quality of the doors made by 
highly-qualified staff.
And in another 50 years, our doors will still be 
there to tell a story of passion and excellence: 
that of Pivato, since 1969.
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